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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Proxy Form B. 

(แบบทีก่ ำหนดรำยกำรต่ำงๆ ทีจ่ะมอบฉันทะทีล่ะเอียดชดัเจนตำยตัว) 
(Proxy Form containing specific details) 

 
เขียนที ่  
Written at 
วันที ่ เดือน พ.ศ.  
Date Month Year 

 
(1)  ข้ำพเจ้ำ  สัญชำติ   อยู่บ้ำนเลขที ่  

  I/We  Nationality  Residing at  
ถนน  ต ำบล/แขวง   อ ำเภอ/

เขต  
 จังหวัด   รหัสไปรษณีย ์  

Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/K
het 

 Province  Postal Code  

          
(2)  เป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท อินเด็กซ ์ลิฟว่ิงมอลล ์จ ำกัด (มหำชน) โดยถือหุ้นจ ำนวนทัง้สิน้รวม  หุ้น  

being a shareholder of Index Living Mall Public Company Limited, holding the total number of  shares
, 

และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ำกับ  เสียง ดังนี้   
and having the right to vote equivalent to  votes as follows:  

หุ้นสำมัญ  หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ำกับ   เสียง  
ordinary share of  shares, and having the right to vote equivalent to  votes, 
หุ้นบุริมสิทธิ - หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ำกับ  - เสียง 
preference share of  shares, and having the right to vote equivalent to  votes

. 
(3)  ขอมอบฉันทะให้      

Hereby appoint:    
            (1)      นำย จิรำยุทธ รุ่งศรีทอง อำย ุ 57 ปี  อยู่บ้ำนเลขที ่ 147/54 

 Mr. Jirayuth Rungsrithong age 57 years, residing 
at 

147/54 

ถนน  พัฒนำกำร 30 ต ำบล/แขวง  สวนหลวง อ ำเภอ/
เขต  

สวนหลวง จังหวัด  กทม. รหัสไปรษ
ณีย ์

10250 

Road Pattankarn 30 Tambol/Khwaeng Suanluang Amphoe/
Khet 

Suanluang Province Bangkok Postal 
Code 

10250 

 หรือ     (2)      นำย ฐำกร ปิยะพันธ ์ อำย ุ 50 ปี  อยู่บ้ำนเลขที ่ 221/15 

  or Mr. Thakorn  Piyaphan Age     50  years, residing at  
ถนน  ประชำช่ืน ต ำบล/แขวง  วงศส์ว่ำง อ ำเภอ/

เขต  
บำงซื่อ จังหวัด  กทม. รหัสไปรษ

ณีย ์ 
10800 

Road Prachachuen Tambol/Khwaeng Wong 
Sawang 

Amphoe/
Khet 

Bang Sue Province Bangk
ok 

Postal 
Code 

10800 

 หรือ     (3)      นำย/นำง/นำงสำว 
 

อำย ุ 
 

ปี  อยู่บ้ำนเลขที่  
 

(ปิดอากร
แสตมป์ 20 

บาท) 
(Stamp Duty 

Baht 20) 
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  or   Mr./Ms./Miss  age  years, residing at  
ถนน   ต ำบล/แขวง   อ ำเภอ/

เขต  
 จังหวัด   รหัสไปรษณี

ย ์ 
 

Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/
Khet 

 Province  Postal Code  

 
คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้ำพเจ้ำเพื่อเข้ำร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้ำพเจ้ำในกำรประชุมสำมัญผู้ถือหุ้น 
any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders 
ประจ ำปี 2567 ในวันที่ 26 เมษำยน 2567 เวลำ 14.00 น. โดยเป็นกำรประชุมในรูปแบบผสม ทั้งกำรมำประชุมทีส่ถำนที ่ หรือ ผ่ำนส่ือ
อิเล็กทรอนิกส ์(E-AGM) ณ ห้องประชุมอะคำเดม่ี เทรนน่ิง 1 บริษัท อินเด็กซ ์ลิฟว่ิงมอลล ์จ ำกัด (มหำชน)  เลขที ่147 ซอยพระรำมที่ 2 ซอย 50 
ถ.พระรำมที่ 2 แขวงแสมด ำ เขตบำงขุนเทยีน กรุงเทพมหำนคร 
2024 on 26 April 2024  at 14.00 p.m. by Hybrid - Physical Meeting or E-AGM  at the Academy Training 1, Index Living 
Mall Public Company Limited No. 147 Soi Rama 2 Soi 50, Rama 2 Road, Samaedam, Bangkhunthian, Bangkok , or any adjournment at any date, 
time and place thereof.    

(4) ข้ำพเจ้ำขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้ำพเจ้ำในกำรประชุมคร้ังนี ้ดังนี ้
 I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows:  

วำระที ่1 เร่ืองทีป่ระธำนแจ้งให้ทีป่ระชุมทรำบ 

Agenda No. 1   To inform the 2024 AGM by the Chairman of the Board of Directors 

    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องข้ำพเจ้ำ ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
    Approve     Disapprove         Abstain 

วำระที ่2 พิจำรณำรับรองรำยงำนกำรประชุมสำมัญผู้ถือหุ้นประจ ำปี 2566 เม่ือวันพุธที ่26 เมษำยน 2566  

Agenda No. 2 To Certify Minutes of the 2023 Annual General Meeting of Shareholder on 26 April 2023  

    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องข้ำพเจ้ำ ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove      Abstain 

วำระที ่3  รับทรำบรำยงำนของคณะกรรมกำรเก่ียวกับผลกำรด ำเนินงำนของบริษัทประจ ำปี 2566 
Agenda No. 3   To acknowledge the report of the Board of Directors regarding the operating results of the Company for the year 2023 

    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องข้ำพเจ้ำ ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove      Abstain 

วำระที ่ 4  พิจำรณำอนุมัติงบแสดงฐำนะกำรเงินและงบก ำไรขำดทุนของบริษัท ส ำหรับรอบปีบัญชีสิน้สุดวันที ่31  ธันวำคม 2566 
Agenda No. 4 To consider and approve the balance sheet and profit and loss statement for the fiscal year ended 31 December 2023 

    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 
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(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องข้ำพเจ้ำ ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

วำระที่ 5    พิจำรณำอนุมัติกำรจัดสรรก ำไรสะสมและกำรจ่ำยเงินปันผลประจ ำปี 2566 
Agenda No. 5 To consider and approve not to appropriate the net profit as legal reserve and not pay the dividend for the year 2023 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่หน็สมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องข้ำพเจ้ำ ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

วำระที ่6   พิจำรณำอนุมัติกำรเลือกตั้งกรรมกำรแทนกรรมกำรทีอ่อกตำมวำระ ประจ ำปี 2567  
Agenda No. 6 To consider and approve the election of the directors to replace the directors who retire by rotation of the year 2024  

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่หน็สมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องข้ำพเจ้ำ ดังนี ้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 การแต่งตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล  
ชื่อกรรมการ นายอดิศกัดิ์ รกัอริยะพงศ ์ 
Director Name Mr. Adisak Ruckariyaphong 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

                                        ชื่อกรรมการ       นายอริยะ พนมยงค ์
                                        Director Name  Mr. Ariya Bhanomyong 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

                                        ชื่อกรรมการ       นายพิศิษฐ์ ปัทมสตัยาสนธิ 
                                        Director Name  Mr. Pisith Patamasatayasonthi 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

                                      ชื่อกรรมการ       นายเอกลกัษณ ์ปัทมสตัยาสนธิ  
                                        Director Name  Mr. Ekalak Patamasatayasonthi 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

  
วำระที ่7   พิจำรณำอนุมัติกำรก ำหนดค่ำตอบแทนกรรมกำรและคณะกรรมกำรชุดย่อย ประจ ำปี 2567 

Agenda No. 7 To consider and approve the determination of the remuneration of the directors and sub-committee for the year 2024 

     (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 

(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องข้ำพเจ้ำ ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
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 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

วำระที ่8   พิจำรณำอนุมัติกำรแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก ำหนดค่ำตอบแทนผู้สอบบัญชี ประจ ำปี 2567 
Agenda No. 8 To consider and approve the appointment of the auditors and the determination of the remuneration of the auditors for the 

year 2024. 

     (ก)  ให้ผู้รัมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่หน็สมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องข้ำพเจ้ำ ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

วำระที ่9   พิจำรณำอนุมัติกำรแก้ไขเพิ่มเติมข้อบังคับของบริษัท ข้อ 25 ข้อ 29 ข้อ 31 ข้อ 32 ข้อ 33 และข้อ 44 ที่เก่ียวข้องกับกำร
โฆษณำค ำบอกกล่ำวนัดประชุมผู้ถือหุ้น 

Agenda No. 9 To consider and approve the additional amendments to the company regulations, specifically sections 25, 29, 31, 32, 33, 
and 44, pertaining to the advertisement of notices for shareholder meetings.  

    (ก)  ให้ผู้รัมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่หน็สมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องข้ำพเจ้ำ ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

(5) กำรลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวำระใดที่ไม่เป็นไปตำมที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่ำกำรลงคะแนน

เสียงน้ันไม่ถูกต้องและไม่ใช่เป็นกำรลงคะแนนเสียงของข้ำพเจ้ำในฐำนะผู้ถือหุ้น  

Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and shall not be 

my/our voting as a shareholder. 

(6) ในกรณีที่ข้ำพเจ้ำไม่ได้ระบุควำมประสงค์ในกำรออกเสียงลงคะแนนในวำระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ที่

ประชุมมีกำรพิจำรณำหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจำกที่ระบุไว้ข้ำงต้น รวมถึงกรณีที่มีกำรแก้ไขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเทจ็จริงประกำร

ใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่หน็สมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting 

considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any 

fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

กิจกำรใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท ำไปในกำรประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตำมที่ข้ำพเจ้ำระบุในหนังสือมอบ

ฉันทะให้ถือเสมือนว่ำข้ำพเจ้ำได้กระท ำเองทุกประกำร 

Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our 

intention(s) specified in the Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 

ลงช่ือ/Signed ผู้มอบฉันทะ/Grantor 

( ) 
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ลงช่ือ/Signed ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 

( ) 
หมำยเหตุ 

Remarks 

1. ผู้ถือหุ้นทีม่อบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรำยเดียวเป็นผู้เข้ำประชุม E-AGM และออกเสียงลงคะแนน ไม่สำมำรถแบ่งแยก
จ ำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลำยคนเพื่อแยกกำรลงคะแนนเสียงได้ 
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the E-AGM meeting and may not split the number 
of shares to several proxies for splitting votes. 

2. วำระเลือกตั้งกรรมกำรสำมำรถเลือกตั้งกรรมกำรทัง้ชุดหรือเลือกตั้งกรรมกำรเป็นรำยบุคคล 
For agenda of the election of directors, either the whole nominated candidates or an individual nominated candidate can be appointed. 

3. ในกรณีทีมี่วำระทีจ่ะพิจำรณำในกำรประชุมมำกกว่ำวำระที่ระบุไว้ข้ำงต้น ผู้มอบฉันทะสำมำรถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ ำต่อแบบหนังสือมอบ
ฉันทะแบบ ข. ตำมแนบ 
In case there are any further agenda apart from those specified above brought into consideration in the meeting, the Grantor may use the 
Allonge of the Proxy Form B. as attached. 


